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286826 ‐ آفریده شدن دوزخ و وجود آن در حال حاضر

سوال

دربارۀ این سخن پروردگار متعال که مفرماید: واذَا الْجحيم سعرت [تویر: ۱۲] من دربارۀ معنای کلمۀ سعرت جستجو

کرد و دیدم که به معنای افروخته مشود است. آیا معنایش این است که آتش دوزخ در آغاز افروخته نبوده و بعدا مشود؟

یا آنکه معنای دیری دارد؟ به این معنا که آیا آتش دوزخ خاموش است و روز قیامت برافروخته مشود یا معنای دیری

دارد؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

اولا:

اهل سنت و جماعت بر این اتفاق نظر دارند که بهشت و دوزخ آفریده شده و هماکنون موجودند و همواره بر این باور بودند

تا آنکه گروه از اهل بدعت آن را انار کردند.

از جمله نصوص قرآن که دال بر این اصل است، این سخن پروردگار متعال دربارۀ بهشت است که مفرماید:

ينتَّقلْمل دَّتعا 

[آل عمران: ۱۳۳]

(برای متقیان آماده شده است)

و آنجا که مفرماید:

 سابِقُوا الَ مغْفرة من ربِم وجنَّة عرضها كعرضِ السماء وارضِ اعدَّت للَّذِين آمنُوا بِاله ورسله ذَلكَ فَضل اله يوتيه من

يمظالْع لذُو الْفَض هالو شَاءي

[حدید: ۲۱]

([برای] آمرزش از پروردگارتان و بهشت که پهنایش چون پهنای آسمان و زمین است [و] برای کسان آماده شده که به اله

و پیامبرانش ایمان آوردهاند، از یدیر سبقت بجویید. این فضل اله است که به هر کس بخواهد آن را مدهد و اله دارای

https://archive-1446.islamqa.info/fa/answers/286826/%D8%A7%D9%81%D8%B1%DB%8C%D8%AF%D9%87-%D8%B4%D8%AF%D9%86-%D8%AF%D9%88%D8%B2%D8%AE-%D9%88-%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%86-%D8%AF%D8%B1-%D8%AD%D8%A7%D9%84-%D8%AD%D8%A7%D8%B6%D8%B1
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فضل بزرگ است).

و دربارۀ آتش دوزخ مفرماید:

رِينافْلل دَّتعا 

[بقره: ۲۴ و آل عمران: ۱۳۱]

(برای کافران آماده شده است)

و همچنین مفرماید:

 انَّ جهنَّم كانَت مرصادا (۲۱) للْطَّاغين مآبا  (۲۲)بِثين فيها احقَابا  (۲۳) يذُوقُونَ فيها بردا و شَرابا (۲۴) ا حميما

وغَساقًا (۲۵) جزاء وِفَاقًا (۲۶) انَّهم كانُوا  يرجونَ حسابا (۲۷) وكذَّبوا بِآياتنَا كذَّابا (۲۸) وكل شَء احصينَاه كتَابا (۲۹)

فَذُوقُوا فَلَن نَزِيدَكم ا عذَابا 

[نبأ: ۲۱ ـ ۳۰]

(جهنم [از دیرباز] کمینگاه بوده (۲۱) [که] برای سرکشان بازگشتگاه است (۲۲) روزگاری دراز در آن بمانند (۲۳) در

آنجا نه خن چشند و نه شربت (۲۴) جز آب جوشان و چرکابهای (۲۵) کیفری مناسب [با جرم آنها] (۲۶) آنان بودند که

به [روز] حساب امید نداشتند (۲۷) و آیات ما را سخت تذیب مکردند (۲۸) و حال آنکه هر چیزی را برشمرده [به

صورت] کتاب در آوردهایم (۲۹) پس بچشید که جز عذاب هرگز [چیزی] بر شما نمافزاییم).

نا: شرح الطحاویة (۲/ ۶۱۴).

ثانیا:

احادیث متعددی وارد شده که آتش جهنم ـ خداوند ما را از آن حفظ کند ـ هماکنون موجود است، از جمله:

از ابن عمر ـ رض اله عنهما ـ روایت است که پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ فرمودند: هرگاه انسان بمیرد جایاهش را

صبح و شام به او نشان مدهند، اگر بهشت باشد بهشت را و اگر دوزخ باشد دوزخ را، سپس گفته مشود: این جایاه

توست که در قیامت به سوی آن برانیخته خواه شد به روایت بخاری (۳۲۴۰) و مسلم (۲۸۶۶).

پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ پس از نمازی فرمود: هم اکنون همۀ آن چیزی که به شما وعده داده شده را دیدم تا آنجا که

خود را دیدم که مخواهم ثمری از بهشت را بچینم و آن هنام بود که مرا دیدید جلو مروم و جهنم را دیدم که در هم فرو
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شسته مشود و آن هنام بود که دیدید به عقب برمگردم و ابن لُح را دیدم و او کس بود که شتران سائبه را قرار داد

به روایت بخاری (۱۲۱۲) و مسلم (۹۰۱). (عمرو بن لح کس بود که بتها را به جزیره العرب آورد).

ی از صریحترین احادیث که دال بر آفریده شدن بهشت و جهنم و موجود بودن آنان در حال حاضر است، حدیث است که

ابوهریره ـ رض اله عنه ـ از رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ روایت کرده است که فرمودند: هنام که خداوند بهشت و

دوزخ را آفرید، جبرئیل را به بهشت فرستاد و فرمود: آن را و آنچه را برای اهل آن آماده کردهام ببنین. پس جبرئیل به آنجا

رفت و بهشت را و آنچه را خداوند برای اهل بهشت آماده کرده بود دید و برگشت و گفت: به عزتت سوگند، کس دربارۀ آن

نمشنود مر آنکه واردش خواهد شد! پس پروردگار امر کرد و آن را با ناخوشها و سختها پوشاندند، پس فرمود: اکنون

برگرد و ببین برای اهلش چه آماده کردهام. پس به آنجا برگشت و دید با ناخوشها پوشانده شده پس گفت: قسم به عزت

تو، ترسیدم که کس وارد آن نشود! فرمود: برو و آتش را ببین و ببین چه برای اهل آن آماده کردهام. پس آتش را دید که زیر

و رو مشود پس بازگشت و گفت: به عزتت سوگند ممن نیست کس دربارهاش بشنود و واردش شود. پس پروردگار امر

کرد تا آن را با شهوتها بپوشانند، سپس فرمود: برگرد و آن را ببین، پس برگشت و گفت: به عزت تو سوگند، از این ترسیدم

که کس از آن نجات نیابد! به روایت ترمذی (۲۷۳۶) و مگوید: این حدیث حسن صحیح است.

از ابوهریره ـ رض اله عنه ـ روایت است که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ فرمود: آتش گفت: پروردگارا، بخش از من

بخش دیر را خورد، پس به من اجازه ده که نفس بشم، پس به او اجازۀ دو نفس داد: نفس در زمستان و نفس در

تابستان، پس آنچه از سرما یا زمهریر میابید از نفس جهنم است و آنچه از گرما یا داغ میابید از نفس جهنم است به

روایت بخاری (۵۳۶) و مسلم (۶۱۷).

ابن قیم ـ رحمه اله ـ مگوید: «همواره اصحاب رسول اله و تابعین و پیروانشان و اهل سنت و حدیث به طور کل و فقهای

اسلام و اهل تصوف و زهد بر این اعتقاد بودند (یعن اعتقاد به وجود بهشت و دوزخ در حال حاضر) و آن را ثابت

مدانستند و در این باره به نصوص از کتاب و سنت و آنچه ضرورتا از اخبار همۀ پیامبران از اولین تا آخرین آنان دانسته

مشود استناد مکردند، چرا که آنان امتهای خود را به آن فرا خوانده و از آن آگاه کرده بودند، تا آنکه گروه از قدریه

(منران تقدیر) و معتزله بیرون آمده و منر این شدند که بهشت و دوزخ اکنون آفریده شده باشند…

برای همین سلف در عقاید خود ذکر مکنند که بهشت و دوزخ آفریده شدهاند و کسان که دربارۀ مقالات فرق نوشتهاند ذکر

کردهاند که این عقیدۀ کل اهل سنت است و در این باره اختلاف نردهاند» (حادي الأرواح: ۱۱).

ابن اب العز مگوید: «اما شبهۀ کسان که مگویند هنوز خلق نشده است این است که: اگر هم اکنون خلق شده بود به

اضطرار لازم مشد که در روز قیامت فنا شود و هرکه در آن است بمیرد، زیرا اله تعال مفرماید:

ههجو كٌ االه ءَش لك 
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  [قصص: ۸۸]

(همه چیز جز ذات او نابود شدن است)

و مفرماید:

 كل نَفْسٍ ذَآئقَةُ الْموتِ

  [آل عمران: ۱۸۵]

(هر جانداری چشندۀ مرگ است)

پاسخ آن است که: اگر منظور شما از این گفته که [بهشت و دوزخ] اکنون به به سبب نفخ در صور و برخاستن مردم از

قبور، معدوم است که این سخن است باطل و ادلهای که گذشت و امثالش که ذکر نشد آن را رد مکند.

و اگر منظورتان این است که خداوند خلقت همۀ چیزهای که برای اهل آن آماده کرده را کامل نرده و همواره در آن دو

چیزی در پ چیزی دیر مآفریند و هرگاه مومنان وارد آن شدند هنام ورودشان چیزهای دیری را مآفریند این سخن

حق است که نمتوان آن را رد کرد و این ادلهای که آوردید دال بر همین اندازه است.

[قصص: ۸۸] در حقیقت به سبب سوء برداشت شما از آیه چنین گمان  ههجو كٌ االه ءَش لاما استدلالتان به آیۀ  ك

کردهاید و استدلال به آن برای عدم وجود بهشت و آتش در حال حاضر همانند استدلال شما به فنای آن دو و ویران شدن و

مرگ اهلشان است!! در این حال شما و برادرانتان در فهم آیه توفیق نیافتهاید و بله امامان اسلام چنین توفیق یافتهاند و از

جمله سخنان آنان [دربارۀ این آیه] این است که منظور هر چیزی است که خداوند فنا را برایش مقدر ساخته و بهشت و

دوزخ برای بقا آفریده شدهاند نه فنا و به همین صورت عرش چرا که آن سقف بهشت است.

و گفته شده معناش این است: مر مل او.

و گفتهاند: مر آنچه برای او باشد. و گفتهاند: اله تعال این آیه را نازل کرد که:  كل من علَيها فَانٍ  [الرحمن: ۲۶] (هر

ه تعاله گفتند: اهل زمین هلاک شدند و برای خود امیدوار به بقا شدند، پس الاست) پس ملائ آنچه در آن است فان

دربارۀ اهل آسمان و زمین فرمود که همه خواهند مرد، پس فرمود:  كل شَء هالكٌ ا وجهه  [قصص: ۸۸] چرا که او زندۀ

نامیراست، پس آنجا بود که ملائه اطمینان یافتند که خواهند مرد.

آنان برای توفیق میان این آیه و دیر نصوص محم دال بر بقای بهشت و همچنین بقای دوزخ چنین گفتند، چنانکه به زودی

ـ ان شاء اله تعال ـ خواهد گذشت» (شرح طحاویه: ۲/ ۶۲۰).
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ثالثا:

اما آیۀ  واذَا الْجحيم سعرت  [تویر: ۱۲] معنایش آن است که بر آن آتش دیر افروخته مکند و داغتر مشود و منظور از

تسعیر داغتر شدن آن در آن روز است نه آنکه خاموش باشد و سپس در روز قیامت افروخته و روشن شود.

نا: تفسیر طبری (۲۴/ ۱۵۰).

.(۲۳۵ /۱۹ :تفسیر قرطب) شودشود و بر حرارتش افزوده مگوید: روشن شده و برای کافران داغ مم قرطب

علامه سعدی مگوید: یعن: بر آن افروخته و داغ مشود و چنان ملتهب مشود که قبلا نبوده است (تفسیر سعدی: ۹۱۲).

بنابراین منظور از آیۀ کریمه این است که در روز قیامت بر حرارات آن افزوده شده و برای اهل آتش آماده مشود.

چنانکه پروردگار متعال مفرماید:

 ومن يهدِ اله فَهو الْمهتَدِ ومن يضلل فَلَن تَجِدَ لَهم اولياء من دونه ونَحشُرهم يوم الْقيامة علَ ۇجوههِم عميا وبما وصما

ماواهم جهنَّم كلَّما خَبت زِدنَاهم سعيرا 

[اسراء: ۹۷]

(و هرکه را اله هدایت کند او هدایت شده است و هر که را گمراه سازد در برابر او برای آنان هرگز دوستان نیاب و روز

قیامت آنها را کور و لال و کر به روی چهرهشان در افتاده برخواهیم انیخت، جایاهشان دوزخ است، هر بار که آتش آن

فرو نشیند شرارهای [تازه] برایشان مافزاییم)

یعن: هرگاه آرام شد آن را شعلهورتر مکنند.

واله اعلم.


